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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec 1999, stipulates that the Minister of Natural Resources

may, to the extent and according to the terms and condi-

0O.C. 997-200024 August 2000 tions set out in the Program, determine which powers

] L under section 71 of the Act respecting the lands in the

An Act respecting the Ministere des Ressources domain of the State (R.S.Q., ¢. T-8.1) may be exercised
naturelles by the legal person by means of by-laws;

(R.S.Q., c. M-25.2)
L ... WHEREAS since the signing of the four territorial
Replacement of the Programme relatif a une délégatiomanagement agreements, sections 14.12 to 14.12.2 of
de gestion de terres du domaine public en faveur dghe Municipal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1),
municipalités régionales de comté de la région adamended by section 29 of chapter 31 of the Statutes of
ministrative du Saguenay-Lac-Saint-Jean and amend:998 and by section 60 of chapter 40 of the Statutes of
ments to the experimental project regarding forest 999, stipulate that every municipality that participates
management in a program may institute any penal proceedings for an
) offence committed in its territory, institute any proceed-
_WHEREAsthe Government approved, by Order in Coun-ing and exercise any power assigned to the Minister of
cil 891-96 dated 10 July 1996, the Programme relatif aNatural Resources under sections 60 to 66 of the Act
une délégation de gestion de terres du domaine public e@specting the lands in the domain of the State, amended
faveur de municipalités regionales de comte de la régioRy section 317 of chapter 40 of the Statutes of 1999 and
aqlmlnlstr_atlve du Saguenay-Lac-Saint-Jean, in acqordan(fﬁe power to adopt a by-law for the purpose of exercis-
with section 17.13 of the Act respecting the Ministére dESng any power under section 71 of the Act respecting the
ressources naturelles (R.S.Q., c. M-25.2); lands in the domain of the State as provided for in the
rogram;
WHEREAS by Order in Council 362-97 dated 19 March prog
1997, the GOVGrnment authorized the Minister of Natu- WHEREAS it is expedient to rep|ace the Programme
ral Resources to sign an agreement respecting the trangilatif & une délégation de gestion des terres du domaine
fer to the regional county municipalities in the Saguenay-public en faveur de municipalités régionales de comté
Lac-Saint-Jean region, on an experimental basis, ofe |a région administrative du Saguenay—Lac-Saint-Jean
responsibilities regarding public forest management angy take into account those amendments and to enable the
land regulations, in accordance with section 10.5 of theviinister of Natural Resources to entrust the municipali-
Municipal Code of Québec (R.S.Q., c. C-27.1); ties with the powers provided therein;

WHEREAS the experimental project has a three-year WHgreasthe amendments had the effect of amend-
term, subject to renewal, and it may be terminated inng the agreement respecting the transfer to the regional
whole or in part to the extent that statutory amendmentgounty municipalities in the Saguenay—Lac-Saint-Jean
be made so as to provide therein for a permanent mechgegion, on an experimental basis, of responsibilities re-
nism of delegation to municipalities; garding public forest management and land regulations

) o made by Order in Council 362-97 dated 19 March 1997,

WHEREAS on 1 April 1997, the Minister of Natural
Resources signed, in accordance with the Program and \whereasit is expedient that the agreement respect-
the agreement, territorial management agreements t@g the transfer to the regional county municipalities in
entrust, for and on behalf of the Government, each of thehe Saguenay-Lac-Saint-Jean region, on an experimen-
four regional county municipalities of the administra- ta| basis, of responsibilities regarding forest manage-
tive region of Saguenay-Lac-Saint-Jean with powersment have effect until 1 April 2002;
and responsibilities regarding planning, land manage-
ment, land regulations and forest management; WHEREASIt is expedient to authorize the Minister of

] o ~Natural Resources to sign with the regional county mu-

WHEREAS since the signing of the four territorial njcipalities in the Saguenay—Lac-Saint-Jean region the
management agreements, section 17.14 of the Act rexmendments necessary to the territorial management
specting the Ministére des Ressources naturelles, reements:
amended by section 189 of chapter 40 of the Statutes o
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IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation region entered into with the Minister of State for Natural
of the Minister of Municipal Affairs and Greater Resources, the Minister responsible for Regional Devel-
Montréal, the Minister of Natural Resources and theopment and Minister responsible for Native Affairs, the
Minister of Regions: Minister for Mines, Lands and Forests, the Minister of

the Environment and Wildlife, the Minister of Agricul-

THAT the Program for the delegation of the manage-ture, Fisheries and Food, the Minister of Municipal Af-
ment of lands in the domain of the State to regionafairs and the Conseil régional de concertation et de
county municipalities in the administrative region of développement du Saguenay-Lac-Saint-Je@amiente
Saguenay-Lac-Saint-Jean, attached to this Order in
Council, which replaces that approved by Order in Coun- 2.2. “Minister” means the Minister of Natural Re-
cil 891-96 dated 10 July 1996, be approved; sources; rfinistre)

THAT the agreement respecting the transfer to the 2.3. “municipality” means a local municipality in the
regional county municipalities in the Saguenay—Lac-administrative region of Saguenay—Lac-Saint-Jean, to
Saint-Jean region, on an experimental basis, of respondhe exclusion of a regional county municipality acting as
bilities regarding forest management, covered by Ordea local municipality; fhunicipalitd
in Council 362-97 dated 19 March 1997 be in effect
until 1 April 2002 and that the Order in Council be 2.4. “Program” means this program, prepared under
amended accordingly; section 17.13 of the Act respecting the Ministére des

Ressources naturelles (R.S.Q., c. M-25 @jogramme

THAT the Minister of Natural Resources be autho-
rized to sign the amendments to the appropriate territo- 2.5. “Act” means the Act respecting the lands in the
rial management agreements with the regional countgomain of the State (R.S.Q., c. T-8.1, amended by chap-
municipalities in the Saguenay—Lac-Saint-Jean region.ters 40 and 43 of the Statutes of 1999) as well as the

regulations made thereunder and their amendméuiy; (
MICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif 2.6. “precarious occupation” means the occupation
by a person of a land in the domain of the State under the
authority of the Minister that makes that occupation
SCHEDULE eligible for the issue of a title under the Regulation
respecting the regularization of certain kinds of occupa-
PROGRAM FOR THE DELEGATION OF THE tion of lands in the public domain, made by Order in
MANAGEMENT OF LANDS IN THE DOMAIN OF  Council 233-89 dated 22 February 1989 and its amend-
THE STATE TO REGIONAL COUNTY MUNICIPALI-  ments; ¢ccupation précaire
TIES IN THE ADMINISTRATIVE REGION OF

SAGUENAY-LAC-SAINT-JEAN 2.7. “parcelled intramunicipal lands in the public do-
main” means all the lots, parts of lots and any other part
1. OBJECTIVE OF THE PROGRAM of the domain of the State situated in the administrative

region of Saguenay—-Lac-Saint-Jean and located inside
To entrust the management of intramunicipal lands irthe municipal boundaries, the whole limited by the par-
the domain of the State to regional county municipali-celling line established by the Minister and appearing on
ties in the administrative region of Saguenay—Lac-Saintthe map entitled “Terres publiques intramunicipales
Jean to promote regional development and to carry ourégion Saguenay—-Lac-Saint-Jean, 18 juin 1996)tr¢s
one of the principal measures provided for in the spepubliques intramunicipales morcelges
cific agreement on the management and development of
intramunicipal lands in the public domain in that region. 2.8. “territorial management agreement” means a
multisectoral act of delegation whereby the Government
2. DEFINITIONS transfers management powers and responsibilities pro-
vided for in the agreement to an MRC on certain condi-
For the purposes of this Program, unless the contexions. The transfer of powers and responsibilities may be
indicates otherwise, carried out in several stages by making amendments to
the ratified agreement or by adding addendanyen-
2.1. “agreement” means the specific agreement oriion de gestion territoriale
the management and development of intramunicipal lands
in the public domain in the Saguenay—Lac-Saint-Jean
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3. CONDITIONS OF ELIGIBILITY bilities arising from the program or agreement in accor-
dance with the provisions of sections 14.12 to 14.18 of the
A regional county municipality in the administrative Municipal Code of Québec (R.S.Q., ¢. C-27.1), amended
region of Saguenay-Lac-Saint-Jean shall be eligible foby section 60 of chapter 40 of the Statutes of 1999.
this Program if it meets the following conditions:
For those purposes, the MRC may do the following
3.1. The regional county municipality in question without restricting the preceding.
has
4.1. Land management
3.1.1. sentthe Minister a resolution whereby the MRC
states its acceptance of the agreement and of all the For the purposes of this Program, the Minister shall
terms and conditions under the agreement and the Prentrust the management of intramunicipal lands in the
gram; domain of the State to an MRC that exercises the follow-
ing powers and responsibilities under the Act respecting
3.1.2. established, by by-law, a development functhe lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1),
under sections 688.7 et seq. of the Municipal Code omended by chapter 40 of the Statutes of 1999 and its
Québec (R.S.Q., c. C-27.1) and in accordance with theegulations:
provisions in the agreement. The fund shall be used
exclusively for the development of the territory (lands (1) manage the land rights already granted other than
and resources) and mainly for the lands in the domain diases for the utilization of water powers. To that end,
the State covered by the Program; the MRC shall manage and respect the rights granted
until they expire, renew them and cancel them if the
3.1.3. created, by resolution, in accordance with thebeneficiary fails to meet his obligations;
provisions in the agreement, a multiresource committee
in charge of advising the MRC and representing all inter- (2) grantand manage new land rights other than leases
ests related to the territory covered by the Program. Théor the utilization of water powers, renew them, ensure
principal mandate of the committee is to give advicethe follow-up, amend them with the consent of the par-
within the MRC, relating to the comprehensive planningties involved and cancel them if the beneficiary fails to
of development and use referred to in clause 4.2, with theneet his obligations;
intervention and development plans in compliance with
the said planning and use of the fund referred to in (3) manage the buildings, improvements and mov-

section 3.1.2. able property located on the lands covered by the del-
egation and, if need be, dispose of them according to the
4. NATURE OF DELEGATED POWERS AND regulatory provisions;

RESPONSIBILITIES

(4) sell land, grant rights under emphyteutic con-

For the purposes of the Program, the Minister maytracts, transfer land gratuitously for public utility in

delegate to an MRC the powers and responsibilities imccordance with the regulations. However, the MRC
the field of land planning and management referred to irshall first obtain the Minister’'s consent before granting
clauses 4.1 and 4.2 that it must exercise on the territorshose rights;
covered referred to in section 5 in accordance with the
conditions provided for in this Program. (5) grant servitudes and any other right;

Subject to the specific provisions provided for in (6) granttemporary occupation and visitor’s licences;
section 4.3, the powers and responsibilities delegated
shall be exercised in compliance with the Act respecting (7) collect and keep all income, including the fees
the lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)and duties arising from the management of lands cov-
amended by chapters 40 and 43 of the Statutes of 1999ed by the delegation;
and its regulations.

(8) renounce the right of ownership of the Minister

An MRC to which is entrusted the management of land®f Natural Resources in favour of the occupant of the
in the domain of the State under this Program, includindand in the course of a cadastral renovation in accor-
buildings, improvements and movable property therein andlance with sections 40.1 and 40.2 of the Act respecting
that are part of the domain of the State, has the necessahe lands in the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1)
powers to meet the commitments and assume the responaind according to the criteria established by the Minister

for such matters;



4478 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, September 6, 2000, Vol. 132, No. 36 Part 2

(9) rectify any deed of alienation granted by the MRCproperty concerning the lands in the domain of the State
and waive or amend the restrictive clauses in a deed afovered by the management delegation, in accordance
alienation granted by the MRC, in accordance with secwith land survey instructions issued by the Minister of
tions 35.1 and 40 of the Act respecting the lands in théatural Resources, as provided for in sections 17 et seq.
domain of the State, or change the purposes therein; of the Act respecting the lands in the domain of the State

to carry out those activities.

(10) acquire by mutual agreement (gift, purchase,
trade), for the benefit of the domain of the State, private 4.2. Planning
lands, buildings, improvements and movable property.

However, the MRC shall obtain the Minister's consent 4.2.1. Within the first year of the signing of the terri-
prior to such a transaction; torial management agreement, the eligible MRC has the
responsibility to carry out, on a concerted basis, a com-

(11) publish a declaration stating that the land formsprehensive planning of the development and use of the
part of the domain of the State in accordance with secpublic territory covered by this Program for at least five
tions 19 and 20 of the Act respecting the lands in thegrears. The said planning must define
domain of the State;

— the main vocations and terms and conditions for

(12) authorize the construction of roads other tharharmonizing and the general rules for integrating the
forest and mining roads in accordance with sections 5bises with respect to those vocations;
to 59 of the Act respecting the lands in the domain of the
State; — the lands of a special interest identified or to be

identified by the Minister in the public lands use plan;

(13) control the use and occupation of the territory and

— by dealing with situations of illegal occupation — the lands to be alienated.
and use, including in particular illegal dumping sites
and gates within the meaning of the Act respecting the 4.2.2. Before the adoption, revision of or modifica-
lands in the domain of the State, according to strict rulesion to the comprehensive planning of development and
and methods in keeping with the Government’s positioruse, the MRC will have to hold consultations in accor-
that no privilege may be granted to anyone who illegallydance with the process provided for in the agreement. In
occupies or uses land in the domain of the State; that context, the planning must be presented to the Min-
ister who shall give notices, consider the taking charge
— by dealing with situations of precarious occupa-of the territories of a special interest and approve the
tion according to the Regulation respecting the regularalienation of lands. Moreover, the MRC will be respon-
ization of certain kinds of occupation of lands in thesible for ensuring the follow-up of the said planning.
public domain, made by Order in Council 233-89 dated
22 February 1989; 4.3. REGULATORY POWERS

(14) institute penal proceedings in its own name for For the purposes of this Program, the Minister shall
an offence committed on the territory covered by thedetermine that an MRC may exercise, by means of by-
management delegation, provided for in the Act respecttaws adopted under subparagraph 5 of the second para-
ing the lands in the domain of the State and its regulagraph of section 14.12 of the Municipal Code of Québec
tions, or in the by-laws adopted by the MRC in accor-(R.S.Q., c. C-27.1), amended by section 60 of chapter 40
dance with clause 4.3; of the Statutes of 1999 and according to the conditions

set out in section 4.3.1 of this Program, the powers

(15) exercise all the recourses and powers conferreteferred to in subparagraphs 3 and 7 to 11 of the first
upon the Minister of Natural Resources under sectionparagraph and the second paragraph of section 71 of the
60 to 66 of the Act respecting the lands in the domain ofAct respecting the lands in the domain of the State.
the State (R.S.Q., c. T-8.1), amended by section 317 of
chapter 40 of the Statutes of 1999; and 4.3.1. Conditions applicable to regulatory powers

(16) cause the boundary between the domain of the The by-laws of the MRC, whose coming into force is
State and private property to be determined and thgoverned by the Municipal Code of Québec, shall be
signature of the owner to be affixed to the documentdirst submitted to the Minister who may approve them,
pertaining to cadastral operations, boundary marking ohaving ascertained that they are in keeping with the
any motion for the judicial recognition of the right over Government’s principles and objectives and their re-
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gional consistency. More specifically, the MRC shall — the site of the Normandin tree nursery, including
comply with the following principles: the buildings, improvements and movable property
therein and any other site as the Minister deems neces-
(1) it shall keep the delegated intramunicipal lands insary for the activities of the Minister of Natural Re-
the domain of the State open to the public, in particulasources;
by allowing the free movement of persons;
— any right-of-way of a highway or autoroute under
(2) it shall preserve public access to the State watethe management of the Minister of Transport, including
domain; in particular its infrastructure and all the works useful
for its development or management.
(3) it shall impose a tariff based on the market value;
and 5.4. In any part of the territory in the domain of the
State that it designates, the Minister may, after notifica-
(4) it shall grant no privilege to a person who ille- tion, recover powers and responsibilities that he has
gally occupies or uses land in the domain of the Statejelegated to an MRC under the Program where
except to regularize a precarious situation eligible for a
title under the Regulation respecting the regularization — the Government requires lands for public use or
of certain kinds of occupation of lands in the public for any other purpose by order of the Government;
domain, made under the Act respecting the lands in the
domain of the State by Order in Council 233-89 dated 22 — land was incorrectly designated as being part of
February 1989. the real estate on which powers and responsibilities
provided for in this Program may be exercised.
By-laws respecting administration expenses shall per-
tain only to the cases already provided for in the regula- That recovery is subject, where applicable, to the
tions made under the Act respecting the lands in th@ayment of a fair compensation for any improvement

domain of the State. made on the lands by the MRC since the signing of the
territorial management agreement, as well as for any
5. TERRITORIAL JURISDICTION actual damage, without further compensation or indem-

nity for any loss of expected profits or revenues.

5.1. The lands in the domain of the State on which
the powers and responsibilities delegated to an MR@G. GENERAL
under this Program shall be exercised are the parcelled
intramunicipal public lands situated within the parcel- 6.1. The effective transfer of powers and responsi-
ling line indicated on the map entitled “Terres publiquesbilities, provided for in this Program, to an eligible
intramunicipales (région Saguenay—Lac-Saint-Jean, 18IRC shall be made under the territorial management
juin 1996)”, including the buildings, improvements and agreement that comes into force on the date it is signed
movable property therein and that are part of the domaiby the parties involved, subject to specific provisions
of the State on the date of the signing of the territoriaktherein concerning their exercise.
management agreement.

6.2. The MRC shall assume the management of lands

5.2. For the MRC's in question, lands located within covered by the Program, as they are designated or sur-
the parcelling line established by the Minister and in theveyed and for which no guarantee is given by the Minis-
unorganized territories of Chute-des-Passes in Saintder as to their state or content. Any land surveying or
Elizabeth-de-Proulx, Riviére-Mistassini, Lac-Ministuk designation according to the cadastre and the publica-
and Belle-Riviére are added to the lands referred to ition of the rights required by any transaction conducted
section 5.1. by the MRC shall be under its responsibility and the

expenses shall be charged, as the case may be, to the
5.3. The following are expressly excluded from thedelegatee MRC, the acquirer or beneficiary of or the

territory covered: applicant for the right.
— the water domain, that is, the beds of lakes and 6.3. The lands shall be administered and managed by
rivers up to the normal high water mark; the MRC without financial compensation from the Gov-
ernment.

— lands flooded following the construction and main-
tenance of a dam or any work related to the dam;
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6.4. The MRC shall collect and keep the incomeby the Minister to third parties, the MRC must, besides
from the management of the lands, including adminis+especting them, administer them on the same condi-
tration expenses, from the date the territorial managetions until they expire;
ment agreement is signed. However, with respect to the
renewal of leases, the MRC may collect and keep the — respect the temporary rights that may be granted
income on the date of the next annual payment entereloly the Minister to the Mashteuiatsh Montagnais com-
on the lease, following the date of the signing of themunity to engage in cultural and hunting activities on a
territorial management agreement. However, any amourdozen of the islands located at the mouth of the Riviére
collected by the Gouvernement du Québec or owed to Mistassini as identified in the agreement. The Maria-
on the date of the signing of the territorial managemen€hapdelaine and Le Domaine-du-Roy MRC’s may not
agreement remains its property without adjustment.  impose any condition on the Minister with respect to the

granting of those rights, institute any proceeding against

6.5. The Minister shall register in the Terrier or in him or apply to him for a compensation relating to any
any other register designated by him all alienations andonsequence arising from the said rights;
rights granted by the MRC on the lands in question and
shall issue attestations in writing of the information — pay into the development fund that it has estab-
entered therein; the MRC shall collect all exigible ex-lished all the income from the alienation, management
penses, including interest income, and shall remit thenand development of the lands covered by this Program;
entirely to the Minister, according to the terms andthe MRC may however subtract costs related to the
conditions defined in the territorial management agreeacquisition, administration or utilization of the lands
ment. from the income that it must pay into the fund,

6.6. An MRC that exercises the powers and responsi- — comply with the acts and regulations in force and
bilities provided for in this Program acts in its own nametheir amendments, unless, in the case of the Act respect-
and any action it takes is in no way binding on theing the lands in the domain of the State, the MRC is
Government. exempted therefrom pursuant to section 4.3;

7. OBLIGATIONS — adopt operating rules and administrative proce-
dures that will ensure that the rights to be granted and
An MRC to which the Minister has entrusted the the lands to be alienated in the territory in question, will
management of lands in the domain of the State unddse granted or alienated with fairness for all the inter-
the Program shall ested parties and in compliance with the principles in the
agreement or with particular objectives defined in the
— keep up-to-date all the books and records necederritorial management agreement;
sary to ensure a sound management of the lands. The
documents must state all the transactions conducted, — maintain public access to the domain of the State
including all the rights granted and must enable theand its water domain;
Minster to effect the verifications he deems appropriate.
The MRC shall be responsible for the safeguard of the — provide the Minister, free of charge, with all the
documents and of the quality of the information thatinformation or documents that the MRC holds and that
appears therein, including the records that are entrustatie Minister could claim from it within the application
to it by the Minister; of this Program, for its evaluation or to supply govern-
ment systems for the knowledge of the territory and
— alienate, lease and grant any other right on theegisters of the Minister, including the Terrier, with
basis of the market value or any other value determinethformation according to the terms and conditions pro-
by the regulations made under the law, or in the caseided for in the territorial management agreement;
provided for in section 4.3, by by-laws of the MRC
approved by the Minister; — draw up and present a report on the management
of the lands covered by this Program to the Minister
— respect the rights granted by the State, in accorwithin the scope of the report provided for in the agree-
dance with the titles issued, until they expire, and enment that it must present to the population. The content
sure, in the exercise of the powers and responsibilitiesf the said report on management must also be made
delegated under this Program, that no right that wagublic by the MRC.
granted or will be granted by the State be limited in any
way whatsoever; with respect to the land rights granted
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8. FINAL 1999, the Government may make regulations on the
matters set forth therein;

8.1. This Program shall cease to apply to an MRC on
the date the part respecting land in the territorial man- WHEREAS by Order in Council 742-97 dated 4 June
agement agreement expires or is revoked, that is, fol1997, the Government made the Regulation respecting
lowing an agreement between the parties or the decisiotihe reduction of pollution from agricultural sources;
of the Minister. The Minister shall then be fully respon-
sible again for the management of the lands in question WHEREASIt is expedient to amend again the Regula-
and shall recover all the powers and responsibilities thation respecting the reduction of pollution from agricul-
he had delegated to the MRC. tural sources;

8.2. From that time, the territory covered by this WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
Program shall again be subject to the application of théhe Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1) and with sec-
law. Consequently, the MRC must, within 30 days of thetion 124 of the Environment Quality Act, a draft of the
end of application of this Program, revoke all the by-Regulation to amend the Regulation respecting the re-
laws it has adopted and that were in force in the territoryduction of pollution from agricultural sources was pub-
covered by this Program under the approval by the Nalished in Part 2 of th&azette officielle du Québexf
tional Assembly of the amendments enabling an MRCL7 November 1999 with a notice that it could be made
to adopt its own by-laws on that matter and to applyby the Government upon the expiry of 60 days follow-
them. ing that publication;

8.3. The MRC shall send the Minister all the infor- WHEREASIt is expedient to make the Regulation with
mation required, including, in particular, the up-to-dateamendments considering the comments received fol-
books and records kept by the MRC for managing thdowing the publication in th&azette officielle du Québec
lands. The MRC shall also give the Minister all the
records that the Minister entrusted to it. IT 1S ORDERED therefore, upon the recommendation

of the Minister of the Environment:

8.4. The MRC shall remain responsible for any ac-
tion it has taken in the exercise of the powers and THAT the Regulation to amend the Regulation re-
responsibilities that were delegated to it by this Prospecting the reduction of pollution from agricultural
gram. However, any contestation by the holder of a righsources, attached to this Order in Council, be made.
that was granted by the MRC and that results from
differences in the management methods applied by thBiCHEL NOEL DE TiLLY,

MRC and the Minister shall be submitted to the MinisterClerk of the Conseil exécutif
for decision.

3830 Regulation to amend the Regulation
respecting the reduction of pollution
from agricultural sources’

Environment Quality Act

Gouvernement du Québec

O.C. 1004-200024 August 2000 (R.S.Q.,c. Q-2, s. 31, paws.c, d, e, f, h, A, h.2 andl,
Environment Quality Act ss. 53.30, 70 and 109.1; 1999, c. 40, s. 239; 1999,
(R.S.Q. c. 0-2) c. 75, ss. 3, 13 and 29)

. . . 1. Section 3 of the Regulation respecting the reduc-
Reduction of pollution from agricultural sources tion of pollution from agricultural sources is amended
— Amendments by inserting the following after the definition of the

. ) . expression “livestock waste™:
Regulation to amend the Regulation respecting the P

reduction of pollution from agricultural sources _ _ _ _ _
" The Regulation respecting the reduction of pollution from agri-
cultural sources, made by Order in Council 742-97 dated 4 June

- - 997 (1997G.0. 2, 2607), was last amended by the Regulation
of section 31 and sections 53.30, 70 and 109.1 of thep, 1o % "6 der in’ Council 247-99 dated 24 March 1999 (1999,

Environment Quality Act (R.S.Q., c. Q-2), amended by 5 415). For ;

. ! ! .0.2, . previous amendments, refer toTthbleau des
section 239 of chapter 40 of the Statutes of 1999 and byogifications et Index sommaitéditeur officiel du Québec, 2000,
sections 3, 13 and 29 of chapter 75 of the Statutes Gfpdated to 1 February 2000.

WHEREAS under paragraphe c tof, h, h.1,h.2 andl
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“manure management organization” means any orga6. The following is inserted after section 93.2:
nization which, pursuant to an agreement entered into
with the Minister of the Environment, takes charge of “93.2.1. Manure liquid and contaminated water origi-
livestock waste with a view to carrying out spreading innating from a yard where livestock other than beef cattle
accordance with the prescriptions of this Regulation;or suidae is raised and where the concentration of live-

(organisme de gestion des fumiérs stock does not exceed 5 kilograms of live weight per
square metre do not need to be intercepted and channeled,
2. Section 30 is amended until 1 October 2000, as provided for in section 48,

toward a storage that complies with the provisions of
(1) by substituting “Subparagraphs 1 and 7 of thesection 41 and of the first paragraph of section 42.”.
first paragraph of section 29 do not apply” for “Subpara-
graph 1 of the first paragraph of section 29 does no¥/. Section 93.3 is amended
apply” in the first paragraph;
(1) by substituting the words “in section 93.1, 93.1.1
(2) by adding the following after the second para-or 93.1.2" for the words “in section 93.1” in the first
graph: paragraph; and

“The second paragraph shall also apply to natural (2) by substituting the words “in section 93.2 or
persons who are shareholders of a business corporati®8.2.1” for the words “in section 93.2” in the second
that owns a livestock facility.”. paragraph.

3. Section 33 is amended by striking out “that has8. This Regulation comes into force on the fifteenth
entered into an agreement for that purpose with thelay following the date of its publication in tkiazette
Minister of the Environment and Wildlife in accordance officielle du Québec

with paragraph 2 of section 12 of the Act respecting the

Ministére de I'Environnement et de la Faune (R.S.Q.3831

c. M-15.2.1)" in paragraph 2.

4. Section 44 is amended by adding the following Gouvernement du Québec

sentence at the end of the first hyphen of subparadraph

of paragraph 1: “The provisions of this hyphen shall alscO.C. 1037-200030 August 2000
apply to natural persons who are shareholders of a busi-

ness corporation that owns a livestock facility or stor-Professional Code
age;”. (R.S.Q., c. C-26)

5. The following is inserted after section 93.1: Psychoeducators _
— Integration into the Ordre professionnel des
“93.1.1. Until 31 March 2003, solid manure from bed- conseillers et conseilléres d'orientation du Québec
ded housing of suidae may be stored in a cultivated field ) )
provided that the layout and the operation of the storage Integration of psychoeducators into the Ordre
facility be carried out in accordance with the provisions Professionnel des conseillers et conseilleres
of this Regulation and the requirements prescribed in the d’orientation du Quebec
document dated July 1999 entitled Environmental criteria )
for pig farming with solid manure management published WHEREAS under the second paragraph of section 27.2
by the Ministére de I'Environnement (Envirodoq of the Professional Code (R.S.Q., C. C-26_), the Govern-
EEN990507). ment may, by order, after consultation with the Office
des professions du Québec, the Québec Interprofessional
The provisions of section 41 and of the first para-Council and the order concerned as well as with the
graph of section 42 do not apply to the storage facility. Organizations, if any, which represent the group of per-
sons concerned, integrate into an order referred to in
93.1.2. Any manure storage facility laid out in a cul- Division Ill of Chapter IV of the Code a group of per-
tivated field that receives only solid manure originatingSons to whom it considers necessary, for the protection
from livestock other than beef cattle or suidae is exemptof the public, to grant a reserved title;
until 1 October 2000, from the obligation to be perma- ] ) ) )
nently covered with a watertight material as prescribed WHEREASIn April 1992 the Office des professions du
under section 46.". Québec published an Avis au ministre responsable de
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I'application des lois professionnelles sur I'opportunité SCHEDULE
de constituer un ordre professionnel dans le domaine
des psychothérapies in which the Office recommendedntegration of psychoeducators into the Ordre
among other things, that psychoeducators be integratgstofessionnel des conseillers et conseilléres
into one of the professional orders concerned having @orientation du Québec
reserved title;
Professional Code

WHEREAS the Ordre professionnel des conseillers ef(R.S.Q., c. C-26, ss. 27.2 and 184, 1st par.)
conseilleres d’'orientation du Québec and the Associa-
tion des psychoéducateurs du Québec support the Officel3IVISION |
recommendation; GENERAL

WHEREAS it is necessary for the protection of the 1. Guidance counsellors and psychoeducators shall
public to grant a reserved title to psychoeducators;  now be grouped together within the Ordre professionnel
des conseillers et conseilléres d’orientation du Québec
WHEREASthe consultations required under the afore-hereafter designated under the name “Ordre professionnel
mentioned provision have been held; des conseillers et conseilleres d’orientation et des
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec” ou
WHEREAS in accordance with the third paragraph of “Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation et
section 27.2 of the Code, the proposal for integration oties psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”.
psychoeducators into the Ordre professionnel des
conseillers et conseilléres d’orientation du Québec wa®. Holders of a guidance counsellor's permit may
published by the Minister responsible for the adminis-engage in the following professional activities, in addi-
tration of legislation respecting the professions in Part Zion to those otherwise permitted by law: providing
of the Gazette officielle du Québexf 29 March 2000, vocational and professional development counselling,
with a notice that it would be considered by the Govern4n particular by evaluating a person’s psychological func-
ment upon the expiry of 60 days following the publica-tioning and personal resources, using psychometric test-
tion; ing when required, to assess interests, skills, personality
and intellectual, cognitive and affective functions, inter-
WHEREAs the Chairman of the Office received com- vening for the purpose of clarifying the person’s identity
ments following the publication; in order to develop the person’s ability to make career
choices and meet career objectives.
WHEREASIt is expedient to proceed with the integra-
tion of psychoeducators into the Ordre professionnel de8. Holders of a psychoeducator’s permit may engage
conseillers et conseilléres d’orientation du Québec irn the following activities, in addition to those otherwise
accordance with the provisions in the Schedule attachegermitted by law: providing psychoeducation services
to this Order in Council; to groups and individuals experiencing or likely to expe-
rience adjustment difficulties, in particular by evaluat-
IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation ing psychosocial adjustment and adjustment skills, in-
of the Minister responsible for the administration of tervening for the purpose of helping persons restore
legislation respecting the professions: equilibrium in their environment by means of an ap-
proach focusing on prevention or reeducation.
THAT the integration of psychoeducators into the Ordre
professionnel des conseillers et conseilleres d'orientatiodl. The following titles are reserved for holders of a
du Québec be effected in accordance with the provisionguidance counsellor’s permit: “guidance counsellor” and
in the Schedule attached to this Order in Council; “vocational guidance counsellor”.

THAT this Order in Council take effect on 29 Septem- The following initials are reserved for holders of a
ber 2000. guidance counsellor’'s permit: “C.0.", “C.0.P.”, “O.P.”,
“G.C.” and “V.G.C.".
MIcHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif 5. The following title is reserved for holders of a
psychoeducator’s permit: “psychoeducator”.

The following abbreviations are reserved for holders
of a psychoeducator’s permit: “ps. éd.” and “Ps.Ed.”.
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6. The Ordre des conseillers et conseilleres d’orientation
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec
may issue the following two categories of permits: guid-
ance counsellor’s permits and psychoeducator’s permits.

7. Members of the Order who hold a guidance
counsellor’s permit may use the titles reserved for guid-
ance counsellors and may engage in the professional
activities that may be engaged in by guidance counsel-
lors; they may not lead people to believe that they hold a
psychoeducator’s permit or that they are psychoeducators
unless they hold a valid permit to that effect.

8. Members of the Order who hold a psychoeducator’s

permit may use the title reserved for psychoeducators
and may engage in the professional activities that may
be engaged in by psychoeducators; they may not lead
people to believe that they hold a guidance counsellor’s
permit or that they are guidance counsellors unless they
hold a valid permit to that effect.

9. The newly grouped members may hold more than
one category of permit where they meet the require-
ments for the issue of each permit.

DIVISION I
TRANSITIONAL PROVISIONS

—one director representing the Laval and

Laurentides region;

— two of the directors representing the Québec and
Chaudiere-Appalaches region, chosen by the three
directors who represent that region or, failing agree-
ment, chosen by secret ballot by the directors of
the Bureau of the Ordre professionnel des

conseillers et conseilleres d'orientation du Québec
in office when integration takes effect;

—one director representing the Saguenay-Lac-
Saint-Jean and Céte-Nord region;

—one director representing the Mauricie—
Lanaudiere and Centre-du-Québec region;

— one director representing the Outaouais, Abitibi-
Témiscamingue and Nord-du-Québec region;

—two of the directors representing the Montreal
region, chosen by the three directors who repre-
sent that region or, failing agreement, chosen by
secret ballot by the directors of the Bureau of the
Ordre professionnel des conseillers et conseilléres
d’orientation du Québec in office when integration
takes effect;

10. On the date integration takes effect, the Bureauthe directors whose terms with the Ordre professionnel
of the Ordre des conseillers et conseilléres d’orientatiomles conseillers et conseilléres d'orientation du Québec
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Quélest expire shall be appointed to the Bureau of the Ordre
shall consist of the president and the following 24 direc-des conseillers et conseilléres d’orientation et des
tors, serving for the terms indicated: psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec for a
term ending in 2002, the other directors shall be ap-
—the president of the Ordre professionnel despointed for a term ending in 2003, on the date the
conseillers et conseilleres d’orientation du Québec in ofdirectors elected in 2002 and 2003 respectively assume
fice when integration takes effect, who shall become theffice, as determined by regulation made under para-
president of the Ordre des conseillers et conseilleregraphb of section 93 of the Professional Code;
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices
du Québec for a term ending in 2003 on the date the — the president of the Association des psycho-
president elected in 2003 assumes office, as determingsiucateurs du Québec in office when integration takes
by regulation made under paragrdgdf section 93 of the effect, for a term ending in 2003 on the date the elected
Professional Code; directors assume office, as determined by regulation
made under paragragh of section 93 of the Profes-
— 11 directors of the Bureau of the Ordre sional Code;
professionnel des conseillers et conseilléres d’orientation
du Québec in office when integration takes effect, as — eight members of the board of directors of the
follows: Association des psychoéducateurs du Québec in office
when integration takes effect, chosen by the board mem-
—one director representing the Bas-Saint-Laurenbers in office when integration takes effect, five of whom
and Gaspésie—lles-de-la-Madeleine region; shall serve a term ending in 2002 and three shall serve a
term ending in 2003, on the date the directors elected in
—two directors representing the Estrie and2002 and 2003 respectively assume office, as deter-
Montérégie region; mined by regulation made under paragrbuif section 93
of the Professional Code;
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— the three directors appointed by the Office desthe Association des psychoéducateurs du Québec, elected
professions du Québec under section 78 of the Profedy the directors of the Bureau of the Ordre des conseillers
sional Code to the Bureau of the Ordre professionnel dest conseilleres d’orientation et des psychoéducateurs et
conseillers et conseilleres d’orientation du Québec, impsychoéducatrices du Québec who hold a psychoeducator’s
office when integration takes effect, one of whom shallpermit;
serve a term ending in 2002 and two shall serve a term
ending in 2003, on the date the directors elected in 2002 — one of the three directors appointed by the Office
and 2003 respectively assume office, as determined bges professions du Québec under section 78 of the Profes-
regulation made under paragrdplof section 93 of the sional Code to the Bureau of the Ordre des conseillers et
Professional Code; conseilléres d'orientation et des psychoéducateurs et

psychoéducatrices du Québec from the Bureau of the

— a new director appointed by the Office des profes-Ordre professionnel des conseillers et conseilleres
sions du Québec under section 78 of the Professional'orientation du Québec, elected by the directors of the
Code, for a term ending in 2002 on the date the directorBureau of the Ordre des conseillers et conseilleres
elected in 2002 assume office, as determined by regula¥orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices
tion made under paragraplof section 93 of the Profes- du Québec.
sional Code.

12. From the first election of directors to the Bureau
11. Onthe date integration takes effect, the adminis-of the Ordre des conseillers et conseilleres d’orientation
trative committee of the Ordre des conseillers etet des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec,
conseilleres d’orientation et des psychoéducateurs éhe guidance counselling professional sector and the
psychoéducatrices du Québec shall consist of the folpsychoeducation professional sector shall be represented
lowing five members, who shall serve a term ending inby not less than one and not more than 10 directors.
2002 on the date the elected directors assume office, as
determined by regulation made under paragrbptf That first election shall take place in 2002, on the date
section 93 of the Professional Code: and in accordance with the terms and conditions deter-

mined by regulation made under paragrhpifi section 93

—the president of the Ordre professionnel desof the Professional Code.
conseillers et conseilleres d’orientation du Québec in
office when integration takes effect, who shall become At that first election, no one may be a candidate for
chair of the administrative committee of the Ordre deshe office of director or be a director representing at the
conseillers et conseilléres d’orientation et des psychosame time more than one professional sector on the
éducateurs et psychoéducatrices du Québec; Bureau of the Order.

— the president of the Association des psychoéducateurs At that first election, only members of the Order who
du Québec in office when integration takes effect, whohold a guidance counsellor’'s permit may be candidates
shall become a vice-chair of the administrative committedor the office of director or be a director representing the
of the Ordre des conseillers et conseilléres d'orientation eguidance counselling professional sector. Only mem-
des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec;bers of the Order who hold a guidance counsellor's

permit may sign the nomination paper of a candidate for

— one of the 11 directors of the Bureau of the Ordrethat office. The candidates shall be elected, in accor-
des conseillers et conseilleres d’orientation et deslance with the Professional Code, by a vote of the
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec fromembers of the Order who hold a guidance counsellor’s
the Bureau of the Ordre professionnel des conseillers gtermit.
conseilléres d’orientation du Québec, elected by the di-
rectors of the Bureau of the Ordre des conseillers et At that first election, only members of the Order who
conseilleres d'orientation et des psychoéducateurs dtold a psychoeducator’s permit may be candidates for
psychoéducatrices du Québec who hold a guidancthe office of director or be a director representing the
counsellor’'s permit, who shall become a vice-chair ofpsychoeducation professional sector. Only members of
the administrative committee of the Ordre des conseillerthe Order who hold a psychoeducator’s permit may sign
et conseilleres d'orientation et des psychoéducateurs ¢the nomination paper of a candidate for that office. The
psychoéducatrices du Québec; candidates shall be elected, in accordance with the Pro-

fessional Code, by a vote of the members of the Order

— one of the eight directors of the Bureau of the Ordrewho hold a psychoeducator’s permit.
des conseillers et conseilleres d’orientation et des
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec from
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13. Atthe first election of the president of the Order 16. On the date integration takes effect, the syndic and
following the integration, the elected directors shall electassistant syndics of the Ordre professionnel des conseillers
a president from among their number, by secret ballot. et conseilléres d'orientation du Québec in office when
integration takes effect shall become the syndic and assis-
At that first election held in 2003, at least one positiontant syndics of the Ordre des conseillers et conseilléres
shall be open in the region where the president in offical’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices
on the date integration takes effect elected professionalu Québec for the unexpired period of their term until
domicile on the forty-fifth day before the date fixed for their reappointment or replacement by the Bureau of the
the closing of the polls. Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation et des
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec.
14. Anadvisory committee for each professional sec-
tor shall be constituted within the Ordre des conseillersL7. The Code of ethics of guidance counsellors
et conseilleres d’orientation et des psychoéducateurs éR.R.Q., 1981, c. C-26, r. 41), amended by the Regula-
psychoéducatrices du Québec. tion approved by Order in Council 818-95 dated 14 June
1995, applies to the newly grouped members, with the
Each of these two committees shall consist of fivefollowing modifications:
members, one of whom shall be the chair, appointed by
the Bureau of the Ordre des conseillers et conseilleres (1) the title of the Code shall read as follows:
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices
du Québec no later than six months after integration takes “Code of ethics of the members of the Ordre des
effect. The members of the advisory committee for theconseillers et conseilleres d'orientation et des
guidance counselling professional sector shall be appointgusychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”;
from among the members of the Order holding a guidance
counsellor's permit, following recommendations made (2) where the Code is applied to the holder of a
by the directors of the Bureau who hold that permit, angpsychoeducator’s permit, it shall read as if
the members of the advisory committee for the
psychoeducation professional sector shall be appointed (a) the words “psychoeducator” and “psychoeducation”
from among the members of the Order holding awere substituteanutatis mutandidor the words “guid-
psychoeducator’s permit, following recommendationsance counsellor” and “guidance” respectively; and
made by the directors of the Bureau holding that permit.
(b) the word “test” were substituted for the words
Each committee may make any recommendation tdpsychometric test” in section 3.06.02;
the Bureau of the Order concerning the members of the
order who are permit holders it represents and their (3) subparagraph of section 1.01 shall read as if the
professional practice, in particular the terms and condiwords “Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation
tions for issuing permits, basic training, professionalet des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”
inspection, professional ethics, continuing education anavere substituted for the words “Ordre professionnel des
professional development and give its opinion to theconseillers et conseilléres d’orientation du Québec”; and
Bureau on any matter submitted to it by the latter.
(4) the title of Division VI, section 6.01 and the
Both committees shall participate in the harmoniza-second paragraph of section 6.02 shall read as if the
tion of all the regulations respecting both professionalwords “Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation
sectors represented on the Bureau of the Order. et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”
were substituted for the words “Ordre professionnel des
These committees shall be in operation for five yearconseillers et conseilleres d'orientation du Québec”.
from the date of their first meeting.
That Regulation, with the above-mentioned modifi-
15. On the date integration takes effect, the secretargations, shall cease to apply to the newly grouped mem-
of the Ordre professionnel des conseillers et conseillérelsers on the date of coming into force of a regulation
d’'orientation du Québec in office shall become the secremade by the Bureau of the Ordre des conseillers et
tary of the Ordre des conseillers et conseilleresonseilleres d'orientation et des psychoéducateurs et
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatricesychoéducatrices du Québec under section 87 of the
du Québec until his reappointment or replacement by th@rofessional Code.
Bureau of the Ordre des conseillers et conseilleres
d'orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatricds8. The Regulation respecting the conciliation and
du Québec. arbitration procedure for the accounts of members of
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the Ordre professionnel des conseillers et conseilleres (3) where the Regulation is applied to the holder of a
d’orientation du Québec, approved by Order in Coun-psychoeducator’'s permit, the end of the first paragraph
cil 47-94 dated 10 January 1994, applies to the newlyf section 1 and Schedule | shall read as if the word
grouped members, with the following modifications: “evaluation” were substituted for the word “psychometric”.

(1) the title of the Regulation shall read as follows: That Regulation, with the above-mentioned modifi-
cations, shall cease to apply to the newly grouped mem-
“Regulation respecting the conciliation and arbitra-bers on the date of coming into force of a regulation
tion procedure for the accounts of members of the Ordrenade by the Bureau of the Ordre des conseillers et
des conseillers et conseilleres d’orientation et desonseilleres d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”; psychoéducatrices du Québec under section 90 of the
Professional Code.
(2) where the Regulation is applied to the holder of a
psychoeducator’s permit, it shall read as if the word20. The Regulation respecting the keeping of records
“psychoeducator” were substitutaditatis mutandifor and consulting and other offices by guidance counsel-
the words “guidance counsellor”; lors (R.R.Q., 1981, c. C-26, r. 49) applies to the newly
grouped members, with the following modifications:
(3) section 1 shall read as if the words “Ordre des
conseillers et conseilleres d’orientation et des psycho- (1) the title of the Regulation shall read as follows:
éducateurs et psychoéducatrices du Québec” were sub-
stituted for the words “Ordre professionnel des conseillers “Regulation respecting the keeping of records and
et conseilleres d’orientation du Québec”; and consulting and other offices by the members of the
Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation et des
(4) paragraph 3 of Schedule | to the Regulation shalpsychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”;
read as if the words “Ordre des conseillers et conseilléres
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices(2) where the Regulation is applied to the holder of a
du Québec” were substituted for the words “Ordrepsychoeducator’'s permit, it shall read as if the words
professionnel des conseillers et conseilléres d’orientatiofpsychoeducator” and “psychoeducators” were substi-
du Québec”. tuted for the words “guidance counsellor” and “guid-
ance counsellors” respectively;
That Regulation, with the above-mentioned modifi-
cations, shall cease to apply to the newly grouped mem- (3) paragrapha of section 1.01 shall read as if the
bers on the date of coming into force of a regulationwords “Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation
made by the Bureau of the Ordre des conseillers ett des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”
conseilleres d'orientation et des psychoéducateurs atere substituted for the words “Ordre professionnel des
psychoéducatrices du Québec under section 88 of theonseillers et conseilleres d’orientation du Québec”; and
Professional Code.
(4) where paragrapfhof section 2.02 is applied to the
19. The Regulation respecting the professional in-holder of a psychoeducator’'s permit, the words “and
spection committee of the Ordre professionnel degprofessional” shall be deleted.
conseillers et conseilléres d'orientation du Québec, ap-
proved by Order in Council 1662-91 dated 4 December That Regulation, with the above-mentioned modifi-
1991, applies to the newly grouped members, with theations, shall cease to apply to the newly grouped mem-
following modifications: bers on the date of coming into force of a regulation
made by the Bureau of the Ordre des conseillers et
(1) the title of the Regulation shall read as follows: conseilleres d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec under the first paragraph
“Regulation respecting the professional inspection comef section 91 of the Professional Code.
mittee of the Ordre des conseillers et conseilléres
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatricesl. The Regulation respecting the cessation of prac-
du Québec”; tice of a member of the Ordre professionnel des
conseillers et conseilleres d’orientation du Québec, ap-
(2) the first paragraph of section 1 shall read as if theoroved by Order in Council 1694-93 dated 1 December
words “Ordre des conseillers et conseilleres d’orientatiori 993, applies to the newly grouped members, with the
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québdallowing modifications:
were substituted for the words “Ordre professionnel des
conseillers et conseilléres d’orientation du Québec”; and
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(1) the title of the Regulation shall read as follows: d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices
du Québec” shall be added after the word “vice-
“Regulation respecting the cessation of practice of gresident” in section 17;
member of the Ordre des conseillers et conseilléres
d’'orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices(5) section 25 shall read as if the word “vice-presidents”
du Québec”; were substituted for the word “vice-presidertiid the
words “the vice-president holding a guidance counsellor's
(2) where the Regulation is applied to the holder of apermit issued by the Ordre des conseillers et conseilléres
psychoeducator’s permit, it shall read as if the wordsd’orientation et des psychoéducateurs et psychoédu-
“psychoeducator” and “psychoeducators” were substi-catrices du Québec” were substituted for the word “he”
tutedmutatis mutandifor the words “guidance counsel- after the words “unable to act”; and
lor” and “guidance counsellors” respectively; and
(6) section 26 shall be deleted.
(3) section 1 shall read as if the words “Ordre des
conseillers et conseilleres d'orientation et des That Regulation, with the above-mentioned modifi-
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec” weeations, shall cease to apply to the newly grouped mem-
substituted for the words “Ordre professionnel desbers on the date of coming into force of a regulation
conseillers et conseilleres d’orientation du Québec”. made by the Bureau of the Ordre des conseillers et
conseilleres d’orientation et des psychoéducateurs et
That Regulation, with the above-mentioned modifi- psychoéducatrices du Québec under paragaphandf
cations, shall cease to apply to the newly grouped menmsf section 93 of the Professional Code and paragraphs
bers on the date of coming into force of a regulationandb of section 94 of the Code.
made by the Bureau of the Ordre des conseillers et
conseilleres d'orientation et des psychoéducateurs é23. The Regulation respecting equivalence standards
psychoéducatrices du Québec under the second parfer a permit to be issued by the Ordre professionnel des
graph of section 91 of the Professional Code. conseillers et conseilleres d’orientation du Québec
(R.R.Q., 1981, c. C-26, r. 44) applies to the newly
22. The Regulation respecting the business of thegrouped members, with the following modifications:
Bureau, the administrative committee and general meet-
ings of the Ordre professionnel des conseillers et (1) the title of the Regulation shall read as follows:
conseilléres d'orientation du Québec, approved by Or-
der in Council 1661-91 dated 4 December 1991, applies “Regulation respecting equivalence standards for the
to the newly grouped members, with the following modi-issue of permits by the Ordre des conseillers et
fications: conseilleres d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec”;
(1) the title of the Regulation shall read as follows:
(2) paragrapha of section 1.01 shall read as if the
“Regulation respecting the business of the Bureauwords “Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation
the administrative committee and general meetings oét des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec
the Ordre des conseillers et conseilleres d’orientation ewvere substituted for the words “Ordre professionnel des
des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québecnseillers et conseilléres d’orientation du Québec”;

(2) the second paragraph of section 1 shall read as if (3) paragraptb of section 4.01 shall read as if the
the words “Ordre des conseillers et conseilleres d'orienfollowing were added after the word “experience”: “or
tation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices thas completed the appropriate training with at least 48
Québec” were substituted for the words “Ordre professioneredits divided as follows:
nel des conseillers et conseilleres d’orientation du Québec”;

(a) 6 credits in basic theories of vocational develop-

(3) the first paragraph of section 11 shall read as ifment;
the number “25” were substituted for the number “17”
and the second paragraph of that section, as if the num- (b) 12 credits in the theory and practice of individual
ber “24” were substituted for the number “16”; and group counselling;

(4) the words “holding a guidance counsellor’s permit  (c) 12 credits in the theory and practice of psycho-
issued by the Ordre des conseillers et conseilleremetrics and psychological assessment, statistics and
measurement in those areas;
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(d) 3 credits in research theory; 25. The Regulation respecting refresher training peri-

ods for guidance counsellors (R.R.Q., 1981, c. C-26, r. 48)

(e) 9 credits in psychology, in particular, personality applies to the newly grouped members, with the following
development and psychopathology; modifications:

(f) 3 credits comprising activities related to the prac- (1) the title of the Regulation shall read as follows:
tice of the profession, in particular, internships, labora-
tories, workshops or practicums; and “Regulation respecting refresher training courses for
members of the Ordre des conseillers et conseilleres
(g) 3 credits comprising activities related to the knowl- d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatrices
edge and processing of academic and professional infodu Québec”;
mation.”; and
(2) where the Regulation is applied to the holder of a
(4) the diploma and training equivalence standards irpsychoeducator’s permit, it shall read as if the words
that Regulation shall apply only to the guidance“psychoeducator” and “psychoeducators” were substi-
counsellor’s permit. tuted for the words “guidance counsellor” and “guid-
ance counsellors” respectively; and
That Regulation, with the above-mentioned modifi-
cations, shall cease to apply to the newly grouped mem- (3) paragrapha of section 1.01 shall read as if the
bers on the date of coming into force of a regulationwords “Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation
made by the Bureau of the Ordre des conseillers edt des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec”
conseilleres d’orientation et des psychoéducateurs atere substituted for the words “Ordre professionnel des
psychoéducatrices du Québec under parageaflsec- conseillers et conseilléres d'orientation du Québec”.
tion 93 of the Professional Code.
That Regulation, with the above-mentioned modifi-
24. The Regulation respecting professional liability cations, shall cease to apply to the newly grouped mem-
insurance for the Ordre professionnel des conseillers diers on the date of coming into force of a regulation
conseilléres d'orientation du Québec, approved by Ormade by the Bureau of the Ordre des conseillers et
der in Council 816-83 dated 27 April 1983, applies toconseilleres d’orientation et des psychoéducateurs et
the newly grouped members, with the following modifi- psychoéducatrices du Québec under paragraplsec-
cations: tion 93 of the Professional Code.

(1) the title of the Regulation shall read as follows: 26. The Regulation respecting the committee on
training of guidance counsellors, made by Order in
“Regulation respecting professional liability insurance Council 1031-97 dated 13 August 1997, applies to the
for the Ordre des conseillers et conseilleres d’orientatiomewly grouped members, with the following modifica-
et des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québettins:

(2) where the Regulation is applied to the holder of a (1) section 1 shall read as if the words “Ordre des
psychoeducator’s permit, it shall read as if the wordsconseillers et conseilleres d'orientation et des
“psychoeducator” and “psychoeducators” were substifpsychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec” were
tuted for the words “guidance counsellor” and “guid- substituted for the words “Ordre professionnel des
ance counsellors” respectively; and conseillers et conseilleres d’orientation du Québec”; and

(3) section 1 shall read as if the words “Ordre des (2) the provisions of that Regulation shall apply only
conseillers et conseilleres d'orientation et desto the training of guidance counsellors.
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec” were
substituted for the words “Ordre professionnel des That Regulation, with the above-mentioned modifi-
conseillers et conseilléres d’orientation du Québec”. cations, shall cease to apply to the newly grouped mem-

bers on the date of coming into force of a regulation

That Regulation, with the above-mentioned modifi- made by the Government under the second paragraph of
cations, shall cease to apply to the newly grouped mensection 184 of the Professional Code.
bers on the date of coming into force of a regulation
made by the Bureau of the Ordre des conseillers eé27. The Regulation respecting family mediation,
conseilléres d’orientation et des psychoéducateurs ehade by Order in Council 1686-93 dated 1 December
psychoéducatrices du Québec under paragiagflsec- 1993, amended by the Regulation made by Order in
tion 93 of the Professional Code. Council 459-96 dated 17 April 1996, by section 23 of
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chapter 42 of the Statutes of 1997, by the Regulatiotificates of professional orders, which establishes the
made by Order in Council 499-98 dated 8 April 1998diplomas that give access to the permits issued by the
and by the Regulation made by Order in Council 905-990rdre professionnel des conseillers et conseilleres
dated 11 August 1999, applies to the newly groupedi’orientation du Québec.
members, with the following modification:
This provision shall cease to apply from the date of
— subparagraph 1 of the first paragraph of section kcoming into force of a regulation made by the Govern-
shall read as if the words “Ordre des conseillers ement under the first paragraph of section 184 of the
conseilleres d'orientation et des psychoéducateurs dtrofessional Code with respect to the diplomas that give
psychoéducatrices du Québec” were substituted for thaccess to the guidance counsellor’'s and psychoeducator’s
words “Ordre professionnel des conseillers et conseilleregermits.
d’orientation du Québec”.
29. The Regulation respecting the diplomas issued
That Regulation, with the above-mentioned modifi- by designated teaching establishments which give ac-
cation, shall cease to apply to the newly grouped memeess to permits or specialist’s certificates of professional
bers on the date of coming into force of a regulationorders shall read with the following section inserted
made by the Government under section 827.3 of thafter section 1.23:
Code of Civil Procedure (R.S.Q., c. C-25).
“1.23.1. The following diplomas awarded by the des-
28. Section 1.23 of the Regulation respecting theignated teaching establishments shall give access to the
diplomas issued by designated teaching establishmengsychoeducator’'s permit issued by the Ordre des
which give access to permits or specialist’s certificatexonseillers et conseilleres d’orientation et des
of professional orders, made by Order in Council 1139-83sychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec:
dated 1 June 1983 and its subsequent amendments, ap-

plies to the newly grouped members, with the following — Maitrise en psychoéducation (M.Sc.) with intern-
modifications: ships, from Université de Montréal;
(1) the following diplomas awarded by the desig- — Maitrise en psychoéducation (M.Ed.) with intern-

nated teaching establishments shall give access to thehips, from Université de Sherbrooke;
guidance counsellor's permit issued by the Ordre des
conseillers et conseilleres d'orientation et des — Maitrise en psychoéducation (M.Sc.) with intern-
psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec: ships, from Université du Québec a Hull and Université
du Québec a Trois-Riviéres.
— Maitrise en sciences de l'orientation (M.A.) with
internship and paper, from Université Laval; This provision shall cease to apply from the date of
coming into force of a regulation made by the Govern-
— Maitrise en psychologie (M.Ps.), option Psychologiement under the first paragraph of section 184 of the
du conselling, from Université de Montréal; Professional Code with respect to the diplomas that give
access to the guidance counsellor's and psychoeducator’s
— Maitrise en orientation (M.Ed.) with internship permits.”.
and paper, from Université de Sherbrooke;
30. Inorder to be granted a psychoeducator’s permit
— Master of Arts (M.A.), non thesis, in Counselling issued by the Bureau of the Ordre des conseillers et
Psychology, from McGill University; conseilleres d’orientation et des psychoéducateurs et
psychoéducatrices du Québec, a person shall, within
(2) the introductory paragraph of section 1.23 shalltwo years following the date integration takes effect,
read as if the words “Ordre des conseillers et conseillereapply for a psychoeducator's permit in the form pre-
d’orientation et des psychoéducateurs et psychoéducatricesribed by the Bureau and demonstrate to the Bureau’s
du Québec” were substituted for the words “Ordresatisfaction that he has the following training or one of
professionnel des conseillers d’orientation du Québec”. the following two combinations of training and experi-
ence:
This listing of diplomas giving access to a guidance
counsellor’s permit shall not affect the rights of a person (1) training:
who, when integration takes effect, holds a diploma
referred to in section 1.23 of the Regulation respecting (a) a master’s degree in psychoeducation awarded by
the diplomas issued by designated teaching establisiJniversité de Montréal, by Université de Sherbrooke,
ments which give access to permits or specialist’s cerby Université du Québec a Hull or by Université du
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Québec a Trois-Riviéres; a master's degree in special ii. atleast 18 credits in adjustment difficulties, that is

education, psychoeducation program, or a master’'s dgsychopathology and behavioural problems, integration

gree in education, psychoeducation concentrationand adjustment problems, such as delinquency and crimi-

awarded by Université de Sherbrooke; nal behaviour, drug addiction, mental and physical handi-
caps, the dysfunctional family, gerontology and drop-

(b) 270 hours of supervised internship in psycho-ping out;

education or, where the internship is not completed un-

der the academic programs referred to in subparagraph iii. atleast 6 credits in methods of research and analy-

270 hours of internship in psychoeducation supervisedis, that is, the scientific method and statistics;

by a person trained in psychoeducation and having five

years’ relevant work experience in the field of iv. atleast 33 credits in psychoeducational interven-

psychoeducation; tion comprising:

(2) a combination of the following training and expe- (aa) at least 21 credits in general methodology, that
rience: is, observation and evaluation, planning and organiza-
tion, group leadership and application, communication,
(a) a bachelor’s degree in psychoeducation awardedlinical diagnosis and case studies;
by Université de Montréal or Université de Sherbrooke,
a bachelor’s degree, a certificate of at least 90 credits or (bb) at least 12 credits in environment, clients and
a licence in psychoeducation or in education of excepmethods of specific intervention, that is, in helping rela-
tional children awarded by Université de Montréal ortionships, intervention in rehabilitation centres, in se-
Université de Sherbrooke or a bachelor's degree ircure, family, school or community environments, in
psychoeducation or in education of exceptional childrermental health intervention, in prevention and early in-
in the psychoeducation program, awarded by Universitéervention, working with crisis situations and in psycho-
du Québec en Abitibi-Témiscamingue, Université dumotor rehabilitation;
Québec a Hull or Université du Québec a Trois-Rivieres;
v. at least 3 credits in professional conduct and pro-
(b) 270 hours of supervised internship in psycho-fessional ethics, that is, the history of psychoeducation,
education or, where the internship has not been condescription of current practices, practising standards and
pleted under the academic programs referred to in sulprofessional conduct and ethics;
paragrapla, 270 hours of internship in psychoeducation
supervised by a person trained in psychoeducation and vi. at least 12 credits or 540 hours of internship in
having five years’ relevant work experience in the fieldpsychoeducation supervised by a person trained in
of psychoeducation; psychoeducation and having five years’ relevant work
experience in the field of psychoeducation;
(c) at least 75 hours of academic or applied training
in psychoeducation, recognized by a resolution of the (b) at least 75 hours of academic or applied training
Bureau, completed during the five years preceding thén psychoeducation, completed during the five years
application for a psychoeducator’'s permit or, if the de-preceding the application for a psychoeducator’s per-
gree was awarded less than five years before the permitit;
application date, at least 15 hours of such training for

each year following the awarding of the degree; (c) five years’ continuous work experience in the
field of psychoeducation completed during the five years
(3) both the following training and experience: preceding the application for a psychoeducator’s permit.

(a) university education of at least 90 credits as fol- The establishment of the degrees determining the aca-

lows: demic requirements for a permit as a psychoeducator
shall not affect the rights of a person who:

i. at least 18 credits in the person and his environ-
ment, that is in the biological, cognitive, social-emo- (1) is registered, for the fall 2000 or winter 2001
tional development of children, adolescents, adults anterm, in a study program leading to a master’'s degree
the aged, in the theoretical models of personality andeferred to in clausa of subparagraph 1 of the first
behavioural psychology by various approaches, such gzaragraph where that person subsequently earns that
dynamic, behavioural, social, cognitive, systemic or ecodegree and where, within the four years following the
logical, and in the functioning of groups and minorities, date integration takes effect, the person meets the re-
cultural differences and social and legal organization;
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quirements under clausef subparagraph 1 of the first mation et ['utilisation, la communication et la relation

paragraph and applies for a psychoeducator’s permit id’aide; sur l'intervention en centre de réadaptation, en

the form prescribed by the Bureau of the Order; or milieu sécuritaire, en milieu familial, scolaire ou

communautaire; sur l'intervention en santé mentale; sur

(2) is registered, for the fall 2000 or winter 2001 term, la prévention et I'intervention précoce; sur l'intervention

in a study program leading to a bachelor’s degree or othezn situation de crise; sur la rééducation psychomotrice;

degree referred to in clauseof subparagraph 2 of the

first paragraph where that person subsequently earns thate) 6 crédits de stages pratiques supervisés en psycho-

degree and where, within the six years following the date&ducation.”.

integration takes effect, the person meets the require-

ments under clausésandc of subparagraph 2 of the first ~ The diploma and training equivalence standards set

paragraph and applies for a psychoeducator’s permit iout in this Réglement shall apply only to the psycho-

the form prescribed by the Bureau of the Order. educator’s permit.

31. The equivalence standards set out in the The equivalence standards for the issue of a
Réglement sur les normes d'équivalence pour devenipsychoeducator’s permit shall cease to apply on the date
membre de I'Association des psychoéducateurs dof coming into force of a regulation made by the Bureau
Québec, duly approved by the board of directors of thef the Ordre des conseillers et conseilléres d’orientation
Association des psychoéducateurs du Québec at its meett des psychoéducateurs et psychoéducatrices du Québec
ing of 13 March 1999, applies to the psychoeducator’sinder paragraplt of section 93 of the Professional
permit for the purpose of recognizing, in accordanceCode.
with subparagrapf of the first paragrapbf section 86
of the Professional Code, diploma or training equiva-32. A person who, on the date preceding the date
lence, with the following modifications: integration takes effect, holds a permit issued by the
Ordre professionnel des conseillers et conseilléeres
— the following shall be added after the word “ans”, d’orientation du Québec shall become the holder of a
at the end of paragraptof section 4.01 of the Réglement: guidance counsellor's permit issued by the Ordre des
“ou il a suivi une formation appropriée comportant unconseillers et conseilleres d’orientation et des psycho-
minimum de 48 crédits répartis de la fagon suivante: éducateurs et psychoéducatrices du Québec.

a) 12 crédits portant sur la personne et son environ3826
nement notamment sur le développement biologique,
cognitif, affectif et social des enfants, adolescents, adultes
et personnes agées; sur les modéles théoriques de Gouvernement du Québec
psychologie de la personnalité et du comportement
(dynamique, behaviorale, sociale, cognitive, systémiqueQ.C. 1050-200024 August 2000
écologique); sur le fonctionnement des groupes, des o )
minorités, les particularités culturelles, I'organisation AN Act respecting liquor permits
sociale et légale; (R.S.Q., c. P-9.1)

b) 9 crédits portant sur les problématiques delay-outstandards for establishments
I'adaptation notamment sur la psychopathologie et les— Amendments
troubles de la conduite, les probléemes d’intégration et ) ) )
d’adaptation (délinquance et criminalité, toxicomanie, Regulation to amend the Regulation respecting lay-
handicaps intellectuels et physiques, désorganisation out standards for establishments
familiale, gérontologie, décrochage, etc.); )
WHEREASunder paragraphs 2, 6, 7 and 16 of section 114
c) 3 crédits portant sur les méthodes de recherche &f the Act respecting liquor permits (R.S.Q., ¢. P-9.1), the
d’'analyse notamment sur les méthodes scientifiques, I§3€gie des alcools, des courses et des jeux may make regu-
statistiques, les analyses qualitative et quantitative et [Rtions on the matters set forth therein;
rédaction de rapports; o
WHEREAS under those provisions, the Government
d) 18 crédits portant sur I'intervention psychoéducativeapproved the Regulation respecting lay-out standards
notamment sur les méthodologies générales: 'observatiofpr establishments by Order in Council 1989-82 dated
et 'évaluation, la planification et I'organisation, I'ani- 2 September 1982;
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WHEREAsSunder section 8 of that Regulation, where a THAT the Regulation to amend the Regulation re-
permit is used at a theatre, amphitheatre, race track @pecting lay-out standards for establishments, attached
sports centre, the sale of alcoholic beverages is restrictad this Order in Council, be approved.
to elsewhere than in the stands, seats or other spectator
areas; MICHEL NOEL DE TILLY,

Clerk of the Conseil exécutif,

WHEREAS the increase in pedestrian movement re-
sulting therefrom is likely to jeopardize, in certain places,
public safety and it is expedient to remedy that situationRegulation to amend the Regulation
. _ respecting lay-out standards for
WHEREAS at its plenary session of 18 August 2000, stablishments
the Régie made the Regulation to amend the Regulatioﬁ
respecting lay-out standards for establishments; An Act respecting liquor permits

(R.S.Q., c. P-9.1, s. 114, pars. 2, 6, 7 and 16)

WHEREAS under section 116 of the Act respecting
liquor permits, such a regulation must be submitted forl.  Section 8 of the Regulation respecting lay-out stan-
approval to the Government; dards for establishments is amended by striking out the

_ _ words “, and sale is restricted to that location” in the
WHEREAS under section 12 of the Regulations Act first paragraph.

(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be ap-

proved without having been subject to publication as?. Section 9 is amended by inserting the words “or
rEQUII'Ed by sectic_)n_ 8 of that Act if the authority approv-sale” after the word “consumption”.

ing it is of the opinion that the urgency of the situation

requires it; 3. This Regulation comes into force on the date of its

) _ publication in theGazette officielle du Québec
WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation

may come into force on the date of its publication in the3g33
Gazette officielle du Québeghere the authority that
has approved it is of the opinion that the urgency of the

situation requires it; Gouvernement du Québec

WHEREAS under sections 13 and 18 of that Act, the.C. 1054-200024 August 2000
reason justifying the absence of prior publication and

such coming into force shall be published with the regu-Transport Act
lation; (R.S.Q., c. T-12)

WHEREAS the Government is of the opinion that the Highway Safety Code
urgency due to the following circumstances justifies the(R.S.Q., c. C-24.2)
absence of prior publication and such coming into force
of the Regulation to amend the Regulation respecting/ontréal’s international airports, Jean-Lesage
lay-out standards for establishments; International Airport, Port of Montréal and Port of
Québec
— with respect to certain places, it is important that— Temporary increase in the number of chartered
the Régie be empowered, as soon as possible, to allobuses
the sale of alcoholic beverages in the stands, seats or
other spectator areas in a theatre, amphitheatre, race Regulation to promote a temporary increase in the
track or sports centre, so that public safety is not jeopar- number of chartered buses to Montréal’s international
dized in those places, in particular in the event of an airports, Jean-Lesage International Airport, the Port
emergency; of Montréal and the Port of Québec

WHEREASIt is expedient to approve the Regulation;

IT Is ORDERED therefore, upon the recommendation* The Regulation respecting lay-out standards for establishments
of the Minister of Public Security: approved by Order in Council 1989-82 dated 2 September 1982
(1982,G.0. 2, 3159) was only amended once by the Regulation
approved by Order in Council 1057-90 dated 18 July 1990 (1990,

G.0.2, 2194).



4494 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, September 6, 2000, Vol. 132, No. 36 Part 2

WHEREAsunder paragraphof section 5 of the Trans- ~ — The period of greatest demand for chartered buses
port Act (R.S.Q., c. T-12), amended by section 2 ofgenerally occurs during the months of September and
chapter 82 of the Statutes of 1999, the Government may)ctober and if the Regulation attached to this Order in
by regulation, determine what activities require a permitCouncil does not come into force this year during that
for the transport of persons, provide exceptions to theeriod, the number of chartered buses available will be
activities requiring a permit as regards types of personmsufficient to meet that demand;
transported, the kinds of services, the means of transport
or transport systems used and the territory or distance 1T 1S ORDERED therefore, upon the recommendation
covered, and prescribe conditions for the carrying on obf the Minister of Transport:
such an activity or the availing of such an exception and
fix the duration of such exception; THAT the Regulation to promote a temporary increase

in the number of chartered buses to Montréal’s interna-

WHEREAS under paragraph of section 5 of the Act, tional airports, Jean-Lesage International Airport, the
the Government may, by regulation, determine the rePort of Montréal and the Port of Québec, attached to this
quirements applicable to contracts in the case of a ca®@rder in Council, be made.
rier or any person to whom the Act respecting owners
and operators of heavy vehicles (R.S.Q., c. P-30.3) apMICHEL NOEL DE TILLY,
plies; Clerk of the Conseil exécutif

WHEREAS under paragraph 18 of section 618 of the ]
Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2), the GovernRegulation to promote a temporary

ment may by regulation, provide, subject to the condijncrease in the number of chartered
tions it determines, other cases of total or partial exempp ses to Montréal’s international

tion from registration; . .
g airports, Jean-Lesage International

WHEREASt is expedient to authorize temporarily the Airport, the Port of Montréal and the
holders of a permit for chartered transportation servicefort of Québec
to provide their services to groups of persons who pass
through Montréal’s international airports, Jean-Lesagel ransport Act
International Airport, the Port of Montréal and the Port(R.S.Q., ¢. T-12, s. 5, parsandn; 1999, c. 82, s. 2)
of Québec and to provide a temporary registration ex-
emption for the owners of buses from outside Québedlighway Safety Code
and an exemption for the requirement to obtain a permitR-S.Q., ¢. C-24.2, s. 618, par. 18)

to lease those buses; )
1. Every holder of a permit for chartered transporta-

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act tion service is authorized, from 6 September to 22 Octo-

(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be mad@er 2000, to provide chartered services for the transpor-
without having been published as required by section &ation of persons by a category 1 bus within the meaning

of the Act, where the authority making it is of the Of section 2 of the Bus Transport Regulation made by
Opinion that the urgency of the situation requires |t' Order in Council 1991-86 dated 19 December 1986 as it

reads when applied or to provide services for leasing

WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation Such a bus, where the following conditions are met:
may come into force on the date of its publication in the .
Gazette officielle du Québemr between that date and (1) the group of persons transported passed or will
the date applicable under section 17, where the authorit§@ss through, as the case may be, one of Montréal's

that has made it is of the opinion that the urgency of théternational airports, Jean-Lesage International Airport,
situation requires it; the Port of Montréal or the Port of Québec during their

trip to Québec;
WHEREAS under sections 13 and 18 of that Act, the . o .
reason justifying the absence of prior publication and (2) the driver has in his possession a copy of the

such coming into force shall be published with the regu£ontract for chartered transport which must conform to
lation: the provisions of subparagraphs 1 and 3 to 9 of section 52

of the Bus Transport Regulation and on which the men-
WHEREAS the Government is of the opinion that the tion of the price of the trip may be stricken out;
urgency due to the following circumstances justifies the )
absence of prior publication and such coming into force (3) no later than on 30 November 2000, the carrier
of the Regulation attached to this Order in Council: ~ must send the Commission des transports du Québec
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copies of the contracts referred to in paragraph 2 or amehicle and commits to be liable for the operation of the
account of all activities carried out under this Regula-vehicle with respect to the provisions of the Act respect-
tion including a compilation of the information that the ing owners and operators of heavy vehicles and the
contracts must contain. Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2);

2. No permit shall be required for the leasing of a bus (5) in the case of a leasing contract without the ser-
intended for the chartered transport services referred teices of a driver, the mention that the lessor is respon-
in section 1 where the lessee holds a permit for charteresible for the control of the driving of the leased vehicle
transportation services. and he commits to be liable for the operation of the
vehicle with respect to the provisions of those Acts;

3. The owner of a bus referred to in section 57 of the
Regulation respecting road vehicle registration made by (6) the leasing period, which may be designated by
Order in Council 1420-91 dated 16 October 1991 as ithe dates of the beginning and end of the contract, by the
reads when applied is also exempt from the registratiomonditions of termination of the contract or by a refer-
required by that section, from 6 September to 22 Octoence to the contract for transport;
ber 2000, where the following conditions are met:

(7) the date on which the contract is entered into if

(1) the bus is used in accordance with section 1;  different from the date of the signing.

(2) the bus is issued a valid registration certificate by The contract must be signed by the lessor and the
another administrative authority, it is insured in accor-lessee or their mandataries. A copy must be kept in the
dance with sections 84 and 87.1 of the Automobilevehicle.

Insurance Act (R.S.Q., c. A-25) and the taxes on the
chartered transport are paid; 5. This Regulation comes into force on 6 September
2000.

(3) the bus is equipped with the mechanical inspec-
tion certificate and the inspection sticker referred to in3832
section 203 of the Regulation respecting safety stan-
dards for road vehicles made by Order in Council 1483-98
dated 27 November 1998 as it reads when applied.

The provisions of the first paragraph shall also apply,
mutatismutandis to the owner of a bus registered in an
American state that entered into reciprocal commercial
vehicle registration agreements with Québec.

4. Any contract for the leasing of a bus intended for
the chartered transport referred to in section 1 must
contain the following minimum provisions:

(1) the name of the lessee of the heavy vehicle, his
identification number in the Registre des propriétaires et
des exploitants de véhicules lourds and his address;

(2) the name of the lessor of the heavy vehicle, who
must be designated as the owner of the vehicle, his
identification number in the Registre des propriétaires et
des exploitants de véhicules lourds and his address;

(3) the category of bus and the licence plate number
or the number entered on the registration certificate of
the leased vehicle;

(4) in the case of a leasing contract for a bus with the
services of a driver, the mention that the lessor remains
responsible for the control of the driving of the leased
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Draft Regulations

Draft Regulation Regulation to amend the Regulation
An Act respecting farm-loan insurance and respect!ng the appllca}tlon of the Act
forestry_k)an insurance reSpeCtlng fal’m-|Oan II’]*SUfance and
(R.S.Q., c. A-29.1) forestry-loan insurancé

An Act respecting farm-loan insurance and
forestry-loan insurance
(R.S.Q., c. A-29.1, s. 24)

Notice is hereby given, in accordance with sections 1(3

Regulation
— Amendments

. Section 2 of the Regulation respecting the applica-
on of the Act respecting farm-loan insurance and for-
estry-loan insurance (R.R.Q., 1981, c. A-29.1, r. 1) is
mended

and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., ¢. R-18.1), that;
the Regulation to amend the Regulation respecting th
application of the Act respecting farm-loan insurance
and forestry-loan insurance, the text of which appear
below, may be made by the Government upon the expiry

of 45 dayS following this publication. (1) by SUbStitUting “2000-2001" for “1992-1993" in

the part preceding paragraph 1;

The purpose of the draft Regulation is to alter, based G N " o
on conclusions of an actuarial analysis, the level of (2)h ?y sudbsntutmg 1.43 %" for 1,85 %" in para-
insurance charge payable by the Government to thg@raph L, an
Fonds d’assurance-préts agricoles et forestiers. (3) by substituting “1.25 %" for “1 %" in paragraph 2.

It proposes to reduce from 1.85 % to 1.43 % the pre- . . . .
mium rate applicable to farm loans and forestry Ioansz' This Regulation comes into force on the fifteenth

and to increase from 1% to 1.25 % the premium ratidy following the date of its publication in t@azette
applicable to lines of credit. officielle du Quebec

To date, study of the matter has shown no impact or3829
the public or businesses.

Further information may be obtained by contactingDraft Regulation
Marc Dion, Chairman, Société de financement agricoleparkS Act
930, chemin Sainte-Foy, Québec (Québec) G1S 4Y6¢R S.Q., c. P-9)
telephone: (418) 646-9712. e

. . Parks

Any interested person having comments to make on the Amendments
matter is asked to send them in writing, before the expiry of
the 45-day period, to the undersigned, 200, chemin Sainte- \jqtice is hereby given, in accordance with sections 10
Foy, Québec (Québec) G1R 4X6. and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
. the Regulation to amend the Parks Regulation, the text
REMY TRUDEL, o of which appears below, may be made by the Govern-
Minister of Agriculture, Fisheries and Food ment upon the expiry of 45 days following this publica-

tion.

" The Regulation respecting the application of the Act respecting
farm-loan insurance and forestry-loan insurance (R.R.Q., 1981,
c. A-29.1, r. 1) was last amended by the Regulation made by Order
in Council 385-97 dated 26 March 1997 (196&/0.2, 1425). For
previous amendments, refer to thableau des modifications et
Index sommairg Editeur officiel du Québec, 2000, updated to

1 February 2000.
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The draft Regulation will establish the zoning for Regulation to amend the Parks
Parc d’Anticosti. The area of the park (568.5%m Regulation*
will be divided into three zones, that is, preservation
zones (381.7 kfy to protect the special features of Parks Act
the park, natural environment zones (185.%)koor- (R.S.Q., c. P-9,s.9)
responding to the sectors reserved for the discovery
and exploration of the natural environment and ser-1. The Parks Regulation is amended by adding the
vice zones (about 1 Kinfor reception and, if need be, following at the end of section 3:
accommodation purposes.

“Schedule 21: Parc de conservation d’Anticosti”.

To that end, the draft Regulation will amend the Parks
Regulation by adding Schedule 21 which will establish2. The Regulation is amended by adding the attached
the zoning. Schedule 21 after Schedule 20.

To date, study of the matter has shown no negativ. This Regulation comes into force on the fifteenth
impact other than the prohibition of hunting activities onday following the date of its publication in ti@azette
the territory of the park. The territory of two outfitting officielle du Québec
businesses will be reduced respectively by 11 % and 7 %.

Further information may be obtained by contacting:

Jean Boisclair

Société de la faune et des parcs du Québec
Direction de la planification et du développement des
parcs

675, boulevard René-Lévesque Est didge

Québec (Québec)

G1R 5V7

Telephone: (418) 521-3935 extension 4896
Fax: (418) 528-0834

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to the Minister responsible
for Wildlife and Parks, 700, boulevard René-Lévesque
Est, 29 étage, Québec (Québec) GIR 5H1.

GuY CHEVRETTE,
Minister responsible for Wildlife and Parks

" The Parks Regulation was made by Order in Council 838-2000
dated 28 June 2000 (2008,0. 2, 3556).
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Draft Regulation Regulation to amend the Regulation

An Act _respecting the conservation and development respecting wildlife sanctuaries

of wildlife An Act respecting the conservation and development
(R.S.Q., c. C-61.1) of wildlife

o i (R.S.Q., c. C-61.1, s. 121)
Wildlife sanctuaries
— Amendments 1. The Regulation respecting wildlife sanctuaries is

L . . ) . amended by striking out the name “lle d’Anticosti
Notice is hereby given, in accordance with sections 1Qyildlife Sanctuary” in Schedule .

and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that

the Regulation to amend the Regulation respecting wild2 | This Regulation comes into force on the fifteenth

life sanctuaries, the text of which appears below, may bgay following the date of its publication in tiGazette
made by the Government upon the expiry of 45 daysfficielle du Québec

following this publication.
3827
The draft Regulation will amend the Regulation re-
specting wildlife sanctuaries by the repeal of the lle
d’Anticosti Wildlife Sanctuary whose territory will be
included in the Parc de conservation d’Anticosti.

To that end, the draft Regulation will amend the Regu-
lation respecting wildlife sanctuaries by removing the
name lle d’Anticosti Wildlife Sanctuary from Schedule I.

To date, study of the matter has shown no negative
impact on the citizens since hunting is already prohib-
ited on the territory of that wildlife sanctuary.

Further information may be obtained by contacting:

Jean Boisclair

Société de la faune et des parcs du Québec
Direction de la planification et du développement des
parcs

675, boulevard René-Lévesque Est, dfdge

Québec (Québec)

G1R 5Vv7

Telephone: (418) 521-3935 extension 4896
Fax: (418) 528-0834

Any interested person having comments to make on
the matter is asked to send them in writing, before the
expiry of the 45-day period, to the Minister responsible
for Wildlife and Parks, 700, boulevard René-Lévesque
Est, 29 étage, Québec (Québec) G1R 5H1.

Guy CHEVRETTE,
Minister responsible for Wildlife and Parks

* The Regulation respecting wildlife sanctuaries was made by
Order in Council 859-99 dated 28 July 1999 (1989. 2, 2432)
and has not been amended since.
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